Venitare

Mode 1V.iii

In die assumptionis et nativitatis dicatur tantum cum ista tono sequente. Et in
dominicas infra octavas et in octava ut usque finem dicatur cum ista nota. [On
the day of the Assumption and the Nativity (of the blessed Mary) only with the
following tone. And on Sundays within the Octaves and on Octaves, as it is said
through to the end, with this note.]
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am, qui-a in manu e-ius sunt omnes fines terre: et alti-
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tadi-nes moénti-um ipse con-spi-cit.  Altera.
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e-ius. Integrum.
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pro-bavérunt et vi- dérunt ope-ra me-a. Altera.
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in réqui-em me- am. Integrum.

Glo- ri-a Patri et Fi-li- o: et Spi-ri-tu-i Sancto. Sicut e-rat
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in princi-pi- o et nunc et semper: et in sécu-la secu-1o-
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rum. Amen. Altera. Integrum.

* 1st verse, “et in PSALmis”; 2nd verse, “et altitudines MONtium”; These neumes
seem to indicate a liquescent, though the exact pitches are unclear. The pitches have
been notated following the example of the 4th, 5th, and 6th verses (EF).



